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Hermed sendes besvarelse af spørgsmål nr. 26 vedrørende forslag til lov 

om ændring af udlændingeloven. (Midlertidig beskyttelsesstatus for visse 

udlændinge samt afvisning af realitetsbehandling af asylansøgninger, når 

ansøgeren har opnået beskyttelse i et andet EU-land m.v.) (L 72), som 

Folketingets Udvalg for Udlændinge- og Integrationspolitik har stillet til 

justitsministeren den 20. november 2014. Spørgsmålet er stillet efter ønske 

fra medlem af Folketinget Johanne Schmidt-Nielsen (EL). 
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Spørgsmål nr. 26 fra Folketingets Udvalg for Udlændinge- og Integra-

tionspolitik vedrørende forslag til lov om ændring af udlændingelo-

ven. (Midlertidig beskyttelsesstatus for visse udlændinge samt afvis-

ning af realitetsbehandling af asylansøgninger, når ansøgeren har op-

nået beskyttelse i et andet EU-land m.v.)  (L 72): 

 

”Det fremgår af den kommenterede høringsoversigt, jf. UUI, L 

72 - bilag 2, side 14, at vejledningen om muligheder for fami-

liesammenføring inden forlængelse af den 1-årige opholdstil-

ladelse "så vidt muligt" vil "ske på et sprog, som udlændingen 

forstår". I hvilke situationer vil det ikke være muligt at vejlede 

de pågældende flygtninge på et sprog, som de forstår, og hvad 

vil udlændingemyndighederne i disse situationer gøre for at 

sikre, at flygtningene modtager den relevante vejledning?” 

 

Svar: 

 

I de tilfælde, hvor en ansøger meddeles opholdstilladelse efter den foreslå-

ede bestemmelse, er det hensigten, at den pågældende samtidig med tilla-

delsen modtager skriftlig vejledning om familiesammenføring på et sprog, 

som den pågældende forstår. Såfremt vejledningen ikke foreligger på et 

sprog, som ansøger forstår, vil den blive oversat og efterfølgende sendt til 

ansøger. 

 

Hvis det undtagelsesvis ikke er muligt at vejlede skriftligt om familiesam-

menføringsreglerne på et sprog, som den pågældende forstår, vil der 

mundtligt ved brug af tolk kunne vejledes om reglerne for familiesammen-

føring i tilknytning til, at den pågældende får meddelelse om opholdstilla-

delsen efter den foreslåede § 7, stk. 3. 


